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Vorwort

Der Uhrmacher ist in der Vergangenheit 
von Büchern, besonders wirklich prakti-
schen, schlecht bedient worden. Warum das 
so ist, kann ich nicht verstehen, denn die 
Uhrenreparatur ist eine der höchsten Fer-
tigkeiten und erfordert mitunter beträcht-
liches Fachwissen. Dennoch ist seit etwa 
50 Jahren kein maßgebliches Werk über Uh-
renreparatur erschienen.

Nachdem ich „Practical Watch Repair-
ing” geschrieben hatte, sagte mein Verle-
ger Arthur Tremayne: „Die nächste Aufga-
be ist, ein Buch zu schreiben, das sich mit 
Großuhren auf genau dieselbe Weise be-
schäftigt – eines, das fast ohne Lesen ver-
standen werden kann; das in jeder mögli-
chen Illustration das wichtigste Werkzeug 
des Uhrmachers zeigt – seine Finger.“

„Practical Clock Repairing” ist das Er-
gebnis. Das Thema wird auf genau diesel-
be Weise behandelt wie im Schwesterband, 
und ich hoffe aufrichtig, dass es meinen 
Kollegen ebenso nützlich sein wird, wie mir 
von Buch „Practical Watch Repairing” be-
richtet wurde.

Ich habe hier Prozesse und Arbeits-
schritte bis ins kleinste Detail beschrieben, 
weil ich sicher bin, dass, obwohl einige Le-
ser solch ausführliche Beschreibungen und 
Illustrationen als übertrieben empfinden 
könnten, die große Mehrheit – insbesonde-
re unter den Auszubildenden – es bevorzu-
gen wird, alles klar und deutlich vor Augen 
zu haben, ohne vorausgesetztes Wissen und 
ohne etwas dem Zufall zu überlassen.

„Practical Clock Repairing” erschien zu-
nächst in Fortsetzungen im „Horological 
Journal“ und erhielt – wie sein Schwester-
werk – viele wertvolle Anregungen, die ich 
in das Buch aufgenommen habe.

Für seine Sorgfalt und sein Können bei 
der Erstellung der zahlreichen Illustrati-
onen danke ich Herrn E. A. Ayres. Mein 
Dank gilt auch Herrn Maurice Aimer und 
Herrn E. Bruton, die das Manuskript Kor-
rektur gelesen haben.

Pinner, Middlesex, 1951
D. de Carle
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Einleitung 

Uhrenreparatur ist ein anspruchsvolles 
Handwerk und erfordert spezielles Wissen. 
Oft ist die Haupttätigkeit einer Werkstatt 
die Reparatur von Armband- und Taschen-
uhren, während die Reparatur von Stand- 
und Wanduhren dem Auszubildenden mit 
gelegentlicher Aufsicht überlassen wird. 
Dabei ist die Reparatur von Großuhren ein 
hervorragendes Training für angehende 
Uhrmacher, gleichzeitig aber auch ein fas-
zinierendes Fachgebiet, das einer lebenslan-
gen Beschäftigung würdig ist – ebenso wie 
die Kleinuhren selbst.

Armbanduhren mögen feinere Fertigkei-
ten und eine noch sensiblere Hand erfor-
dern, die nur durch lange Übung erworben 
werden, doch Großuhren mit ihrer weitaus 
größeren Vielfalt erfordern zweifellos mehr 
Wissen. Man braucht sich nur die Arten 
von Uhren vor Augen zu führen, die durch 
die Hände eines durchschnittlichen Uhr-
machers gehen: Zeigeruhren, Schlagwerke, 
Spieluhren, Grande Sonnerie, musikalische 
und Kalenderuhren – während die Arbeit 
seines Pendants, des Uhrmachers für Arm-
banduhren, größtenteils aus Zeigeruhren, 
gelegentlich einem Chronographen und nur 
sehr selten Repetitionsuhren besteht.

Ein weiterer Aspekt: Der Uhrmacher be-
tritt oft das Haus des Kunden. Daher sollte 
er speziell geschult werden, um dieser Rol-
le gerecht zu werden – denn er repräsentiert 
das Unternehmen. Ist er der Inhaber, gelten 
diese Überlegungen möglicherweise weni-
ger, denn er ist das Gesicht seines Betriebs.

Mancherorts gilt unser Handwerk als 
Profession; man darf sich da keinen Illusi-
onen hingeben: zweifellos ist es ein Hand-
werk – eines der ältesten und in der Tat das 
erste aller technischen Handwerke. Uhren 
waren die ersten aller mechanischen Gerä-

te, und wer sich als erstklassiger Uhrmacher 
qualifiziert, hat wirklich etwas erreicht und 
ist ein geachteter Bürger. Mit diesem Hin-
tergrund sollte man an den Kunden heran-
treten: höflich, aber nicht unterwürfig, ge-
schäftsmäßig und stets mit dem Wissen, 
was zu tun ist, und mit der Fähigkeit, die 
Arbeit auch auszuführen.

Ein unerfahrener Mann sollte nicht zum 
Kunden geschickt werden, um Arbeit auf 
Fachmannsniveau zu verrichten. Die Werk-
statt ist das eine – die Arbeit beim Kunden, 
unter Beobachtung und ohne Unterstüt-
zung, etwas ganz anderes. Der Außendienst-
Mitarbeiter muss nicht nur fachlich versiert, 
sondern auch fähig sein, seinen Service „zu 
verkaufen“ – durch Auftreten und Kompe-
tenz, nicht durch Worte.

Natürlich kann eine preiswerte Uhr 
nicht denselben Arbeitsaufwand und da-
mit dieselben Reparaturkosten rechtferti-
gen wie eine wertvolle Antiquität oder eine 
hochwertige Uhr. Hier muss der Handwer-
ker klug abwägen. Manchmal zeigt sich 
auch eine besondere Begabung oder Vorlie-
be für eine bestimmte Art von Uhren: engli-
sche Uhren – Stand- oder Konsoluhren, an-
tike Uhren; Reiseuhren und französische 
Uhren; große Uhren vom Typ Taschenuhr. 
Daneben gibt es die allgemeinen Arbeiten, 
etwa an modernen englischen Schlag- und 
Spielwerken, elektrischen Uhren, amerika-
nischen Uhren, Weckern – einschließlich 
jener Uhren, die lediglich ausgewaschen 
werden müssen, ohne dass die Platinen po-
liert werden, weil der Hersteller sie mit ei-
nem Schutzlack versehen hat.

Wenn die Werkstatt groß genug ist und 
Spezialisten beschäftigt werden können, 
sollte dies unbedingt gefördert werden.
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Das Antriebsrad
Für das Antriebsrad wählt man eine Mes-
singplatte mit einem Durchmesser von 
etwa 60 mm und einer Dicke zwischen 
5 mm und 6 mm. Man setzt mit einem 
5 mm-Bohrer eine Bohrung durch das Zen-
trum. Nun das Werkstück auf einen Dreh-
dorn spannen und die Außenseite richten, 
anschließend dreht man die Scheibe auf 
59 mm Durchmesser herunter.

Drehen Sie nun eine Vertiefung mit 
44 mm Durchmesser, sodass in der Mit-
te ein Bund von 44 mm stehen bleibt. Die 
Vertiefung sollte etwa 3 mm tief sein. Die-
se Ausnehmung dient zur Aufnahme der 
Nachspannfeder (Abb. 179).

Beim Arbeiten mit der Spannzange gibt 
es ein oder zwei Punkte zu beachten, um ei-
nen sauberen, feinen Schnitt ohne Rattern 
zu gewährleisten. Werkstück und Schneid-
werkzeug müssen absolut fest eingespannt 
sein. Das Werkzeug sollte so wenig wie 

möglich aus der Werkzeugauflage heraus-
ragen; es ist wichtig, ihm so viel Halt wie 
möglich zu geben, um ein Schwingen zu 
verhindern. Diese Punkte wurden bereits 
erwähnt, sind aber so wichtig, dass sie hier 

nochmals betont werden.
Die Drehbearbeitung der Schnecken-

welle kann nun fertiggestellt werden. Die 
Maße sind in Abb. 162, S. 85 angegeben. 
Die Durchmesser der Zapfen sind zwar an-
gegeben, die endgültigen Maße bleiben je-
doch jedem überlassen; eine Uhr von Hand 
herzustellen ist immer eine Frage der An-
passung. Der Bund A wird auf die gleiche 
Weise bestimmt wie beim Herstellen der 
Federhauswelle. Für die Schneckenwelle ist 
ein seitliches Spiel von ca. 0,5 mm vorzuse-
hen.

Die Nachspannfeder
Die Nachspannfeder wird aus einer Stahl-
scheibe (Kohlenstoffstahl) gefertigt, mit 
einem Durchmesser von etwa 45 mm und 
2 mm Dicke oder etwas stärker. Die Ab-
bildungen (Abb. 180, 181) zeigen die ge-
nauen Maße. Bohren Sie zwei Bohrungen 
entsprechend den Angaben und schnei-
den Sie ein Gewinde für 8 B.A.-Schrauben 
(3,6x0,43) hinein. Nun härtet man die Feder 
und lässt sie auf Blau an.

12.	 Herstellung eines mit Pendelwerks Schnecke (Fortsetzung)

Abb. 179:	Maße der Vertiefung im Antriebsrad 		
		 für die Nachspannfeder.

Abb. 180:	Rohling zur Herstellung der 		
	 Nachspannfeder.



91

12. herstellung eines pendelwerks mit schnecke (Fortsetzung)

Während des Härtens kann es vorkom-
men, dass sich die Feder verzieht. Überprü-
fen Sie sie deshalb auf einer ebenen Stahlun-
terlage oder Platte. Falls Teile aus der Ebene 
herausstehen, werden sie durch Hämmern 
wieder in Form gebracht. Wenn sich die Fe-
der nach oben krümmt (Abb. 182), legen Sie 
sie mit der gewölbten Seite nach unten auf 
den Stahlamboss und klopfen mit der Fin-
ne des Hammers auf die Oberfläche, und 
zwar etwa über 6 mm hinweg, sodass sich 
die Feder in die Gegenrichtung biegt und 
schließlich flach wird.

Fahren Sie mit dieser Methode fort, bis 
die Feder eben liegt. Danach erfolgt die 
Endbearbeitung: Die Innen- und Außen-
kanten werden längs mit einem Schmir-
gelleinen oder feinen Schmirgelfeilen bear-
beitet – zuerst mit einer Feile Nr. 2, bis alle 
Feilspuren entfernt sind, danach mit einer 
Feile Nr. 1 (Abb. 183).

Die Kanten werden dann mit einem 
ovalen Polierstahl geglättet, indem die Fe-
der in Längsrichtung gestrichen wird. Die 
Ober- und Unterflächen werden zuerst 
mit einem Schmirgelpolierholz Nr. 2 und 
anschließend mit einem Nr. 1 Polierholz 
bearbeitet. Spannen Sie die Feder auf ein 
Stück Kork, das im Schraubstock gehalten 
wird, und bewegen Sie Polierholz unter 
leichtem Druck in einer langen kreisförmi-
gen Bewegung. Fahren Sie mit dem groben 
Polierholz fort, bis alle Spuren entfernt sind, 
und beenden Sie dann die Arbeit mit dem 
feineren Polierholz (Abb. 184).

Wenn diese Arbeit beendet ist, bringt 
man die Feder im Antriebsrad an. Man 
markiert die Position für die Schrauben-
bohrung im Antriebsrad und macht sie 
groß genug, damit das Gewinde der 8 B.A.-
Schraube frei hindurchgeht. Nun senkt 
man die andere Seite an, um eine Schraube 
mit Senkkopf aufzunehmen.

Am Ende der Feder bringt man eine 
8 B.A.-Zylinderkopfschraube (3,6x0,43) an, 
deren Kopf etwa 3 mm hoch ist. Man setzt 

Abb. 181: 	Nachspannfeder.

Abb. 182:	Stauchen der Nachspannfeder.

Abb. 183:	Polieren der Kanten der Nach-
	 spannfeder.

Abb. 184:	Glätten der Flächen der Hilfsfeder.
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Antriebsrad ist nun bereit, mit 96 Zähnen 
versehen zu werden.

Bringen Sie das Gegengesperrrad und 
das Antriebsrad in Position auf der Spin-
del an und halten Sie sie fest zusammen. 
Während sie in dieser Position gehalten 
werden, markieren Sie sie mit einem schar-
fen Messer auf der Spindelwelle so nah wie 
möglich am Antriebsrad. Drehen Sie eine 
Nut knapp unterhalb dieser Markierung 
und in Richtung des hinteren Lagerzapfens, 
1,5 mm breit und etwa 0,5 mm tief. Diese 
Nut ist für den Spindelschlüssel. Stellen 
Sie ihn aus hartem Messing her, mit den 
in Abb. 186 angegebenen Maßen und etwa 
1 mm Dicke.

Wenn der Spindelschlüssel hergestellt 
ist, setzen Sie die Bohrung wie angegeben, 
damit ein 10 B.A.-Schraubengewinde hin-
durchpasst. Bauen Sie die Spindel zusam-
men und bringen Sie den Spindelschlüssel 
so nahe wie möglich an der Spindel an. 
Markieren Sie die Position für die Schrau-
benbohrung im Antriebsrad. Bohren und 
schneiden Sie ein Gewinde für eine 10 B.A.-
Schraube, mit kurzem Zylinderkopf.

Die Abbildung (Abb. 187) zeigt die Spin-
del mit ihren Bauteilen vollständig mon-
tiert. Der Spindelschlüssel ist leicht gewölbt, 
sodass ein geringer Kraftaufwand erforder-
lich ist, um ihn einzusetzen. Dies sorgt da-
für, dass die Spindel die nötige Spannung 
erhält und die Teile fest zusammengehalten 
werden.

Sperreisenblock und -eisen
(Beide zusammen begrenzen die Drehung der 
Schnecke um damit ein Überdrehen der Zug-
kette oder der Saite zu verhindern, d. Hrsg.).
Für den Sperreisenblock feile man ein 
Stück Messing auf die in Abb. 188 angege-
benen Maße. Diese bildet den Sperreisen-
block. Der Schlitz für das Spindel-Eisen 
wird auf einer Fräsmaschine geschnitten, 
oder, falls dies nicht möglich ist, mit einer 
Bügelsäge angeritzt und anschließend mit 

Abb. 185:	Markieren der Bohrung für den Feder-
	 stift im Gegengesperrrad.

Abb. 186:	Spindelschlüssel.

zuerst eine Schraube mit längerem Kopf 
ein, als benötigt wird, und feilt sie zu einer 
Kegelspitze. Nun bringt man das Gegenge-
sperrrad in Position auf der Schneckenwel-
le an, verschraube die Hilfsfeder und bringt 
auch das Antriebsrad auf der Spindelwelle 
an.

Üben Sie nun leichten Druck auf das 
Antriebsrad aus und drehen Sie es ein 
wenig; dadurch wird das spitze Ende der 
Schraube das Gegengesperrrad markieren 
und die Position für die Bohrung angeben, 
die den Zylinderkopf der Schraube aufneh-
men soll. Der Kopf dieser Schraube wirkt 
als Stift, um die Federkraft, die durch das 
Gegengesperrrad gespannt wird, auf das 
Antriebsrad zu übertragen (Abb. 185). Das 
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einer schmalen Feile erweitert. Es kann 
erforderlich sein, eine spezielle Feile für 
diesen Zweck herzustellen. Man schleife 
die Zähne auf den beiden Flächen einer 
einseitig schneidenden Feile ab (Abb. 189). 
Dann setzt man eine Bohrung in den Sper-
reisenblock und schneidet ein Gewinde für 
eine 3 B.A.-Schraube, wie angegeben. Die 
Bohrungen für die Haltestifte dürfen noch 
nicht gebohrt werden.

Das Sperreisen (fusee iron) wird aus ei-
nem Stück Baustahl von 2 mm Stärke gefer-
tigt und wie in Abb. 190 gezeigt gefeilt. Die 
Abbildung erklärt sich von selbst. Man feilt 
die Dicke des Sperreisen so lange, bis es 
genau in den Schlitz des Sperreisenblocks 
passt. 

Die Oberfläche wird solange bearbeitet, 
bis alle Feilspuren entfernt sind und ab-
schließend mit einem Nr. 1 Polierholz ge-
glättet. Die plane Fläche kann beibehalten 
werden, indem man das Werkstück auf ein 
Stück Kork in den Schraubstock legt. Füh-
ren Sie das Polierholz wie eine Feile und 
üben Sie erheblichen Druck aus, wobei nur 
beim Vorwärtshub Material abgetragen 
wird (Abb. 191). Das Sperreisen wird nicht 
gehärtet oder angelassen.

Halten Sie das Sperreisen in der Nut des 
Blocks so, dass die Oberkante und die Hin-
terkante bündig mit dem Block abschlie-
ßen (Abb. 192). Achten Sie darauf, dass es 
richtig herum eingesetzt wird, so wie an-
gegeben. Markieren Sie dann die Position 
für die Bohrung im Sperreisen und bohren 
Sie mit einem 1 mm Bohrer. Reiben Sie die 
Bohrung von innen auf, bis eine konische 
Bohrung entsprechend der Reibahle herge-
stellt ist. Alle Kanten des Sperreisen werden 
dann leicht gerundet, mit Ausnahme der 
Kante, an der die Sperrklinkenanschläge 
anliegen, diese bleibt flach.

Feilen Sie die Kanten im Ziehfeilverfah-
ren, um sicherzustellen, dass sie gleichmä-
ßig gerundet sind. Schließen Sie die Bear-
beitung mit einem Nr. 2 und anschließend 

Abb. 187:	Die Bauteile der Spindel.

Gegengesperr

Spindelschlüssel

Antriebsrad Sperrrad

Schnecke

Abb. 188:	Sperreisenblock.

Abb. 189:	Eine Feile, 
	 die nur auf einer 	
	 Seite schneidet.

Abb. 190:	Sperreisen.

Abb. 191: Gerade Abziehbewegungen am 
	 Sperreisen.	
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Radfassung, löten  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                             Wheel collet, soldering a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .104
Radtiefen prüfen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              Depth of wheels, checking. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19
Räderwerk, Berechnungen für  . . . . . . . . . . . . . . . . .                  Gearing calculations. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51 ff.
Rändeln in der Drehbank . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Knurling in the lathe. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .122
Rechenende, Anfertigung eines  . . . . . . . . . . . . . . . .                 Rack tail, making a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .169
Rechenende, richtige Position für . . . . . . . . . . . . . . .                Rack tail, correct position for. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 57
Regulator . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     Regulator . .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..                     178 ff.
Regulierschraube, Anfertigung einer  . . . . . . . . . . .            Rating nut, making a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .122
Regulierung der Ankerhemmungen  . . . . . . . . . . . .             Regulation of lever escapements . . . . . . . . . . . . . . . . . . .154
Reg. durch Änderung der Aufhängungsfeder  . . . .     Reg. by altering suspension spring. . . . . . . . . . . . . . . . . . 75
Regulierung durch Änderung des Pendels . . . . . . .        Regulation by altering pendulum bob. . . . . . . . . . . . 66 f.
Reiben . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       Broaching . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31
Reibungsgabel  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                Friction crutch. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..                    41
Reinigung der Zylinderhemmung . . . . . . . . . . . . . .               Cleaning, cylinder escapement. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .157
Reinigung mit Benzin oder Petroleum . . . . . . . . . .           Cleaning, with petrol or benzine. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 161
Reinigung von Weckeruhren  . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   Alarm clocks, cleaning. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 185, 193, 196
Reinigung, Amerikanische Methode . . . . . . . . . . . .             Cleaning, American method . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37
Reinigung, antike Uhren . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                       Antique clocks, cleaning. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .183
Reinigungslederstreifen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                        Chamois strip for cleaning. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..             37
Reinigungslösungen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           Cleaning, solutions. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .37 f.
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Reinigungsmaschine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           Cleaning machine. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..                  36
Reinigungsmittel, chemisch  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                    Cleaners, chemical. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .175
Reiseuhr, Stoppwerk . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           Carriage clock, stop work . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 151
Reiseuhren  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                   Carriage clock. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 148 f.
Reiseuhrhemmungen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                          Carriage clock, escapements . .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..           .153 f.
Repetieruhren  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                Repeating clocks. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..                  .148 f.
Richten des Triebs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                             Straightening centre pinion. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 98
Rollensenker . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                  Burnishing chamfers. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
Rückfallhemmung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                             Recoil escapement. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..                 23, 111
Rückfallhemmung, Einbau der . . . . . . . . . . . . . . . . .                  Planting recoil escapement. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..              111
Rückfallhemmung, französisch . . . . . . . . . . . . . . . .                 Recoil escapement, French . .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..           134 ff.
Ruhende Ankerhemmung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                      Escapement, dead beat. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .180

Sammelhebel, Entfernen eines  . . . . . . . . . . . . . . . .                 Gathering pallet, removing a . . . . . . . . . . . . . . . . . . 58, 135
Sammelhebel, richtige Stellung für  . . . . . . . . . . . . .              Gathering pallet, correct position for. .. .. .. .. .. ..       58 f.
Schaber, verwenden . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                            Scraper, using a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 76
Schlaghämmer französischer Uhren . . . . . . . . . . . .             Hammer of French clocks. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .145
Schlaghämmerhebestift, richtige Stellung  . . . . . . .        Hammer, lifting pin, correct position for . . . . . . . . . . 59
Schlagwerk . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                   Striking movement. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 57
Schlagwerk zerlegen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           Dismantling movements, chiming movement . . .63 f.
Schlagwerk zerlegen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           Dismantling movements, striking movement . .. ..  58
Schlagwerk, beeinflusst durch loses Glas  . . . . . . . .         Striking movement, affected by loose glass . . . . . . .154
Schlagwerk, Bim-Bam  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                         Striking movement, ting-tang . .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..           146
Schlagwerk, Uhr mit englische Schnecke . . . . . . . .         Striking movement, English fusee . . . . . . . . . . . . . . 166 ff.
Schlagwerk, Grande Sonnerie . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   Striking movement, grande sonnerie . .. .. .. .. .. ..       150
Schlagwerk, Halbstunden  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                      Striking movement, half hours. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .170
Schlagwerk, Mechanismus französischer Uhren . .   Striking movement, mecha. of French clock. ..   134 f.
Schlagwerk, Reiseuhr . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                          Striking movement, carriage clock. . . . . . . . . . . . . . . . .148
Schlagwerk, Repetieruhr . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                       Striking movement, repeating clock. . . . . . . . . . . . . . .148
Schlagwerk, Schlag-Stopp-Hebel  . . . . . . . . . . . . . . .                Striking movement, strike silent lever. . . . . . . . . . . . .149
Schlagwerk, Sperrscheibe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                       Striking movement, locking plate . .. .. .. .. .. .. .. ..         149
Schlagwerk, Werk . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                             Chime movement. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16 f., 57 ff.
Schlagwerkfunktion . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           Chime mechanism action. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 57 ff.
Schlossscheiben-Schlagwerk . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                    Locking plate striking mechanism. . . . . . . . . . . . . . . . .146
Schmieren beim Zusammenbau . . . . . . . . . . . . . . . .                 Oiling during assembly. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..               41
Schmieren einer Schneckenuhr  . . . . . . . . . . . . . . . .                 Oiling a fusee clock. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 190
Schmieren, englisches Schneckenwerk . . . . . . . . . .           Oiling, English fusee movement . . . . . . . . . . . . . . . . . . .163
Schmierpläne für Schlaguhren . . . . . . . . . . . . . . . . .                  Oiling charts for chiming clocks. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 65
Schnecke drehen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              Turning a clock fusee . .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..              202 ff.
Schnecke, Aufbau der, Freigabe  . . . . . . . . . . . . . . . .                 Set up of fusee, releasing. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .160
Schnecke, Einsetzen der S. mit Spindelhemmung .  Setting up fusee with verge escapement. . . . . . . . . . .160
Schrauben für französische Uhren, bläuen . . . . . . .        Screws for French clocks, bluing . . . . . . . . . . . . . . . . . . .140
Sektorlehre für Zahnräder . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                      Sector gauge for gears. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..                48
Spannfeder, eine Messingfeder herstellen . . . . . . . .         Tension spring, making a brass. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 117
Sperrhaken, Anfertigung eines . . . . . . . . . . . . . . . . .                  Ratchet, making a . .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..                  86
Sperrklinke richtig einstellen  . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   Chime locking wheel, correct position for . .. .. .. ..    64
Spindelhemmung  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                             Escapement, recoil, verge. .. .. .. .. .. .. .. .. ..          .130, 181 ff.
Spindelhemmung, einrichten . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   Verge escapement, setting up with. . . . . . . . . . . . . . . . .183
Spindelhemmung, Tiefe der . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Depth of recoil escapement. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .183
Stabilisieren einer Standuhr  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                    Steadying a long case clock. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..             73
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Standuhr, Reinigen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                            Grandfather clock, cleaning a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .175
Standuhr, Zusammenbau . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                       Grandfather clock, assembly of. . . . . . . . . . . . . . . . . . .176 ff.
Standuhren, in Tritt bringen . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                    Beat, setting a grandfather in. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 176 f.
Staub, Uhren schützen vor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                      Dust, keeping off clocks . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
Stempel zum Verengen von Bohrungen  . . . . . . . . .          Punch for hole closing. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 190 f.
Stift, Anfertigung  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                             Pin, making. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .89, 127
Stift, Ankerhemmung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                          Pin, pallet escapement. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 188 f.
Stift, Verwendung des richtigen . . . . . . . . . . . . . . . .                 Pin, use of correct . .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..                  60
Stiftankerhemmung  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           Escapement, pin pallet. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .145
Stifte, einsetzen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                               Steady pins, fitting . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 94, 112
Stiftrundungswerkzeug  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                        Pin, rounding tool. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..                  89
Stundenrad, Anfertigung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                       Hour wheel, making an . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .119
Stundenradbrücke, Anfertigung  . . . . . . . . . . . . . . .                Hour wheel bridge, making an . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .118
Stundenschlag  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                Chiming, eight bell. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .172

Teilkreis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     Generating circle. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .47 f.
Teilung der Zahnräder . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                         Pitch of gear teeth . .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..                  47
Theoretisches Räderwerk . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                       Gearing, theoretical. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..                 43
Trieb, Anfertigung eines  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                       Pinion, making a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .95 f.
Trieb, Härten und Anlassen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                    Pinion, hardening and tempering. .. .. .. .. .. .. .. .. ..         97
Triebe feilen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                  Filing pinions. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 96

Triebkopf unterstechen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                         Undercutting pinion head. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .100
Triebpolitur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Pinion polishing. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..                   99
Triebstahl  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    Pinion wire. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..                      96
Triebverschleiß, Hemmung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     Pinion wear, escape. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .160
Triebzähne, Polieren . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           Pinion leaves, polishing . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 99

Übersetzungsverhältnis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                       Gear ratio . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52
Uhrenständer . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                 Stand for clocks. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
Uhrplatinen fertigstellen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                       Finishing clock plates . .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..                126
Uhrwerke zerlegen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                            Dismantling movements. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. 28
Unruhspirale, Weckeruhr . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                      Balance spring, alarm. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..               222

Verschleiß prüfen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                             Wear, checking . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
Verzahnung, Berechnungen, Räderwerk . . . . . . . . .          Train calculations, gear. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..               51
Vierhundert-Tage-Uhren . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                       Four-hundred day clocks. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..              197
Vierkant feilen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                Filing a square . .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..                    82

Wecker prüfen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                               Beat, testing alarms for . .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..                191
Weckerhemmung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              Escapement, alarm. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 188 f.
Weckermechanismus von Reiseuhren . . . . . . . . . . .            Alarm mechanism of carriage clocks . .. .. .. .. .. ..       150
Weckeruhren  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                 Alarm clocks. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..                   185 ff.
Werk einsetzen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                Case, fitting movement into. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40 f.
Werk, Bezeichnungen der Teile . . . . . . . . . . . . . . . . .                  Movement, names of parts . .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..            16 ff.
Werkstattanordnung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           Workshop layout . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
Werkstattausrüstung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           Workshop equipment. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..                10
Werkbank . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    Bench, workshop. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

Zangen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      Nippers, Pliers . .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..                    13
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Zapfen Rollieren  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              Pivot polishing. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..               30, 83, 102
Zapfen Rollieren, französischer Uhren . . . . . . . . . .           Pivot polishing, French clocks. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..           143
Zapfen, Abnutzung schätzen . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                    Pivot, estimating wear of . .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..              30
Zapfen, Einbau eines neuen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     Pivot, fitting a new . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .143
Zapfen, Verlängern eines . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                       Pivot extending a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .136
Zapfenfräser . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                  Rose cutters . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33
Zeiger, Anfertigen eines . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                        Hand, making a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 127 f.
Zeigerabheber . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                 Hand removing tool . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .187
Zeigerhülse, Anfertigen eines . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   Hand collet, making a . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 120
Zeigerwerk, Tabelle . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                            Motion work trains, table of. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 56
Zentrierzirkel, Anwendung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     Depth tool, using a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20, 134
Zentrierzirkel, Maße . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           Depth tool, dimensions of. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 228
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